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SMALL TALK KAK HEOTBEMJIEMASI YACTD
OBIIIEM KOMMYHUKATUBHON
KOMIETEHIIUU CTYAEHTOB

B oannoti cmamve noduepxusaemcs 8axcnocms d¢hhekmuHo KOMMYHUKAYUU U UHO-
A3LIYHOU SA3bIKOBOL N0020MOBKU 0YO0ywux cneyuaiucmos. Paccmampusaemces pamuueckutl
peuesoti scanp small talk, eco hynkyuu u mesxckynomypuvle ocobennocmu. Ilpeonacaromces
pexomeHoayuu 0Jisi npenoodasameneti npu 0Oy4eHuu OaHHOMY 8UOY OesIMenlbHOCTIUL.

MHuorue 13 Hac O0IIAOTCS € JIFOAbMH KaXKbIi J€Hb, KaK JUYHO, TaK U Ha Oec-
YHUCJICHHBIX TUIaT@opMax, B MecceHxepax. Ho kakas yacTp Hamiero oOiieHus Ha ca-
MOM JIeJIe IOCTUTaeT HeOOXOAMMOM 1IeJIeBOM ayITMTOPUM WJIM YEJIOBEKa TaK, KaK MbI
Hagesuch? DPPeKTUBHAS KOMMYHUKALIMS TPEOYET OT HAC SICHOCTH, YETKOCTU MBICIIU
Y 3aBEPILIEHHOCTH B TOM, YTO MBI IIBITAEMCS BBIPA3UTb.

O¢ddexTrBHAT KOMMYHHUKAIUS — 3TO HEYTO OOJbIlIee, YeM IPOCTO OOMEH WH-
dopmMaimeil: 3T0 1 MIOHUMAaHKWE AMOIMI U HAMEPEeHUH, CTOSIMX 3a UHPOpMaLHel, u
YMEHUE YETKO JOHECTH COOOIICHHE, 1 YMEHHUE CIYIIATh TAKUM 00pa3oM, 4TOOBI J10 Bac
JIO1LIEN TIOJIHBIN CMBICII CKA3aHHOT'O M YTOOBI IPYroil 4e0BEK MOYyBCTBOBAJ, YTO €ro
YCIJBILIAIN U TTOHSJIN.

ITo muenuro B. A. MacioBoii, «00IIeHne — 3TO CIOCO0 BBIKUBAHMS YeJIOBEKa
B MHUpPE, OHO BCErjJa OKa3bIBaeT OMNpPEIEJICHHOE BO3JCHCTBHE HAa COOECEIHUKOBY
[1, c. 176]. D10 3By4HT TaK, Kak OyATO OHO JAOJKHO OBITh MHCTUHKTHUBHBIM. Ho no-
BOJIbHO YaCTO, KOTJIa MBI ITITAEMCS 0011IaThCsI, UTO-TO UJIET HE TaK. MbI TOBOPUM OJTHO,
YEJIOBEK CIBIIINT YTO-TO APYTO€, U B pE3YyJIbTATE BO3HUKAIOT HEAOPA3yMEHUSI, pa3oya-
pOBaHUs U KOH(MIUKTHI. DTO MOXKET BbI3BATh MPOOJIEMbI B OTHOIICHUSIX JOMA, B LIIKOJIE
U Ha paboTe.

B coBpemeHHOM MUpe Ha CTYZ€HTOB OOpPYIIMBAIOTCS OTPOMHBIE TOTOKU UHPOP-
MalllH, OHX MHOTO BPEMEHH MPOBOJAT B BUPTYaJIbHOM MHUPE, IO3TOMY YaCTO UCIIbI-
THIBAIOT TPYAHOCTH B MEXJIMYHOCTHOM OOIIEHUH, HE BUAST Pa3HUIIBI B PEUEBBIX MO-
nensix (opMaibHOro U HehopMaNIbHOTO OOIICHHS] U HEPEIKO MOMAaal0T B HEIOBKHE
CUTYAIIMH MPpHU OOILEHNH C TIPETOaBATEISIMHU.
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CrnenoBatenbHO, Iepes MPenojaBareyssMd HMHOCTPAHHOIO SI3bIKa CTOUT JI0-
BOJIBHO CJIOKHAs 3a/1aya — HAy4YUTh OOILEHHIO HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE (YTO B MOCJIe-
IYIOIIEM NPHUBOJUT K KOPPEKTHUPOBKE OOLIeHUs W Ha poaHoM). Ham HeoOXxoammo
chopMHpPOBAaTh UHOSA3BIYHYI0 KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETEHIIMIO OyIyIlEero crerua-
JUCTa, KOTOpasi MO3BOJUT (PYHKIIMOHAIBHO HMCHOJIB30BATh MHOCTPAHHBIM SI3bIK Kak
CpelcTBO MPO(HEeCCHOHATBHOTO U MEXIMYHOCTHOTO OOIICHMS U IIIIaHUPOBATH PEUEBOE
U HEpPEUeBOE MOBEICHUE C YUETOM CleU(UKU CUTYyaIMy OOILEHUs, a TAaKXKe MoJIyde-
HUSI CUCTEMHBIX 3HaHUI NMpodhecCHOHaTbHOTO IUCKYpCa.

B cBoeit paboTte moj KOMMYHHKAIMEH Mbl IOHUMAaEM CIIOCO0 CYIIECTBOBAHMS
UHAMBUJA B COLIMYME, a MOTOMY KOMMYHHKAIUsi HEOTIEIuMa OT JMYHOCTH, OHA
«C HE0OXOIMMOCTBIO BBICTYMAET B KAYECTBE aTpuOyTa JIMYHOCTH, TaK WM MHAYE Xa-
pakTepusys ee» [2, c. 7].

Takum oOpa3oM, Hallla 3aJja4a COCTOUT B CO3/IaHUM TaKUX YCJIOBUH B 00yUYeHUH,
yT0OBI COPMUPOBATH JIMYHOCTh, KOTOpas oOnamaeT He Tosbko hard skills (3Hanue
JEKCUYECKUX €JIMHULl, TPAMMATHYECKOTO CTPOSI S3bIKa, ayJJUTUBHbIE HABBIKH), HO U
soft skills (ymeHue ympaBisaTh JHOJbMH, CIOCOOHOCTh Paclo3HABaTh CBOU U UYXKHE
SMOIIMH, BEJICHHUE MeperoBopoB). Jljig ycnemHol KOMMYHHUKAIIMM Ha WHOCTPAHHOM
A3BIKE CTYACHTBHI JIOJDKHBI 00J1aJJaTh HEKOTOPHIM HAO0OPOM KYJIbTYPHBIX (PEHOMEHOB
JUI IOHUMAaHUS TEKCTA, HHOSA3BIYHOM KYJIBTYPBI, T. €. HEKOM CYMMOW 3HaHUM, «JIMHT-
BOKYJIBTYPOJIOTHYECKHAM Te3aypycom» [ 1, c. 177].

B cBoell crarbe MBI pacCMOTPUM Ba)KHOCTb TaKOTO (PATUUECKOTO PEUYEBOTO
xaHpa, kak small talk, ero ¢pyHkMM U MEXKYIbTypHBIE 0cOOeHHOCTHU. [louemy 3TOT
xaHp? MHoOrue ckaxyT, 4yTo 3T0 «0ecefia HU 0 4yem», «imycTast 60aToBHs». C TOUKU
3pEHUS MHOCTPAHHOTO $3bIKa HaM WMHTEPECeH TAaKOW *aHp TE€M, YTO YMEHHE BECTH
small talk moapasymeBaeT Hanmu4me A3bIKOBOM, peUeBO, COLIMOKYIBTYPHOH U JUCKYP-
CUBHOM KOMIIETEHIIMH, a BMECTE OyJeT SIBIAThCSA 00lIe KOMMYHUKATUBHOW KOMIIe-
teHuuei. Mcxons u3 onbita paboThl, Mbl BUIAUM, YTO CETOHSIIHUE CTYICHTHI 3aTPy/I-
HSIIOTCSI B TIOJIZIEP’KaHUM CTIOHTAHHOW Oecellbl HE TOJIbKO Ha MHOCTPaHHOM SI3bIKE, HO
¥ Ha poiHOM. OHU BOCIIPUHUMAIOT TaAKUE CUTyalluu OECIPeIMETHBIMU, HEHYKHBIMH,
M03TOMY B JIPYTOil CTpaHe MOTYT BBITJISIETh TPYOBIMU U HEBOCITUTAHHBIMH, TaK Kak
UCIIOJIb3YIOT peYeBbIE MOJIENHU, XapaKTepHbIe NIl CBOEH KynbTyphl. Ha 3aHsTHU 3TH
OIIMOKH MOYHO 3aMETUTh MPU MOCTPOSHUHN CBOMX JUATIOrOB HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE,
Jlake Korja ecTh AUaior-oopasell, npu ynpasisgeMoM auanore. Hanpumep:

e 3a0mIB IUIIHUK pa3 ckazaTh «thank youy, «never mindy», «sorry», «excuse
mey, pedb CTYJEHTOB 3BYUYHUT rpy00 Ha aHTIIUICKOM SI3bIKE.

e Bo ®paHuuu HUKOT/AA HE UCHOIB3YIOT «MON ami» TaK, Kak MOTJIM Obl HC-
M0JIb30BaTh «MOM APYI» MO-aHTJTUNHCKH.

o «Gargon» — 3TO (hpaHIly3CKOE CIOBO, O3HAYAIOIIEE «MATTBYUKY», CEYac He
UCIIOJIb3YETCS, YTOOBI MOJATh 3HAK O(PUIIMAHT.
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e [lepenyraB «tu» (0003HaUaeT PaMUTBIPHOCTD UM YPOBEHB OJIM30CTH C Ye-
JIOBEKOM, C KOTOPBIM BBl Pa3rOBAPUBAETE) U «VOUS» (IIEMOHCTPUPYET (HOPMAIBHOCTh
Y YBOKUTEIBHYIO TUCTAHITNIO) BO (DPAHITy3CKOM SI3BIKE, BBI MOJKETE B KOHCUHOM UTOTE
OCKOPOUTH KOI'0-TO, €CJIM HE BbhIOEpEeTe MPAaBUIBHOE «ThI». B aHIIMIICKOM SI3bIKE HE
MMeEET 3HaUCHHUsI, C KEM BBl pa3roBapuBacTe, CYIIeCTBYET TOJIBKO OJWH BHI OOpalieHus
«BBI».

e B Kurae dparnueckoe Boipaxenue Mz 1R T 15 «Have you eaten?» dKkBuBa-
nentHo «How are you?». Kynbrypa nuranust Baxua B Kurae, u, Takum obpazom, Bo-
IpOC O TOM, XOPOIIO JIM YeJIOBEK MUTAETCS, MOAPA3yMEBAET KEeIaHUEe TOBOPAIIETO
y3HaTh, YOBJIETBOPEHA JIK 3Ta Oa30Bask MOTPEOHOCTh Ciymatens (npumep npugeden
u3 onvima pabomel ¢ macucmpanmamu u3 KHP).

Oxcdopackuii cioBapb aHTITUHCKOTO s3bIKa (PUKCUPYET MEPBOE MOSBICHUE TEP-
muHa small talk B mucpbmax OpuTaHCKOro 4jieHa mapiiaMeHTa Jjopaa Yectepduiga
K cBoeMy cbIHY. JTOT cOopHuk X VIII Beka MOKHO Ha3BaTh MaMATHUKOM 3IIOXH, TIeAa-
TOTUYECKOU «KEMUYYKHUHON», B KOTOPOM €CTh JKU3HECHHBIC MTPEMYAPOCTH IO LIHUPO-
KOMY Kpyry TeM, Kak U mojo0aer kHure ¢ mnojazaronoBkoMm «On the Fine Art of
Becoming a Man of the World and a Gentleman». B nucsme ot 1751 rona nopn Ye-
ctepduii; cooOIIaeT CBOEMY CBIHY, YTO «CYIIECTBYET CBOEro poja OOJITOBHS, WIH
CBeTCKas Oecesa, KOTopas sIBJIA€TCsS OOBIYHOM MPU JBOPE U B OOJIBIIMHCTBE CMEIIaH-
HBIX KOMIaHUM. ITO CBOETO Pojia MOCPEACTBEHHBIN Pa3rOBOp, HE TIYIIbIM, HE Ha3U 1A~
TeJIbHBIN; HO, TEM HE MEHEE, OYeHb HEOOXOAUMBIM. B syuriem ciaydae Takue pasro-
BOPBI KacaroTcs OOIIECTBEHHBIX COObITUH B EBporme, HO yale OHM KacarTcCsl TaKux
TeM, Kak (popma BOMCK pa3HBIX MPUHIICB U KHs3eH, Opaki U OTHOIICHUS ‘‘BaXKHBIX JIFO-
nen’”, penukosenue 0amoB v kapHaBaioBy [3]. [l cOBpeMeHHON MOJIOACKH 3TO BbI-
TISITAT TakK:

«Bvl sudenu nocieonee niamoe Jleou I'acu? »

«He moorcem O6bims, onu paccmanuco? »

«Ynemnas eeuepunxa o6wina 6 namuuyy, oa? »

AHamu3Hupys aHTJIOSA3BIYHBIC TOJKOBBIC CIIOBAPH, MbI BBIICHWIHM, 4TO small
talk — 710 pasroBop (conversation) o Beliax, KOTOPbIE HE ABJSIOTCS BAXKHBIMH, YaCTO
MEXTy JIOJIbMH, TIJIOXO0 3HAIOIIUMH JIPYT JApyra; HEKOTOPHIE TOJKOBAHHS YTOYHSIOT
THII pa3roBopa: social conversation, polite conversation, light or casual conversation,
idle conversation, chitchat. Ecnv 3To HU4eM He oOpeMeHsroIas MoBCceIHeBHAs Oecena
U3 BEKIMBOCTH, TTIOYEMY CTYACHTHI UCITBITBIBAIOT CII0OKHOCTH IIPH BEJACHUH TaKHUX Oe-
cen? Jloxky nertss MoxkeT no0aButh omnpenenenue u3 Urban dictionary: A bullshit
social ritual where people decide to talk about the weather and how they’re doing
instead of topics that are actually interesting and fun to talk about [4]. Cyns 1o Hera-
TUBHOW KOHHOTALMM clioBa bullshit, aHTNOSA3BIYHAS MOJIOJCKb TOXKE HE TIOHUMAET, 3a-

22



ACHEKThI MPAKTHKO-OPUEHTHPOBAHHOI0 00Pa30BaHMS

YeM HaJl0 COOJII0/IaTh KAKUEe-TO PUTYaJIbl, PAMKH NPUIUYHUS BMECTO TOTO, YTOOBI IO-
TOBOPUTh Ha JIEWCTBUTEIbHO MHTEPECHBIE TEMbI, MOYEMY JIIOJM YacTO MpHUOErarT
k small talk, yToObI U30€k)aTh HETOBKOCTH M COOTBETCTBOBATH HOPMAJIBHOMY WIIH
0KHJIAEMOMY MOBE/ICHHUIO.

Bo03MO03kHO, Halll¥ CTYA€HTHI UCIIBITHIBAIOT 3aTPYJHEHUS B MOIEPKAaHUM CIIOH-
TAHHOM COLIMANIbHON KOMMYHUKAIIMKA HE TOJIBKO M3-3a SI3bIKOBBIX U IMICUXOJIOTMYECKUX
0apbepoB, HO U H3-3a PA3HBIX MPEACTABICHUN O (QYHKIUAX (PaTHUECKOro AHaora
B Pa3HbIX KYJIbTypax.

Tak, no muenuto B. B. ®enunnoii, «cBerckas 6ecena B pycCcKoil pedeBoi KyJib-
Type 1 Small Talk B aHr/1I0-aMepUKaHCKOW pedeBON KyJIbType pa3HbIe KaHPhI, KOTO-
pBI€ MOAAECPKUBAIOTCS PA3HBIMUA CUCTEMAMU HALIMOHATBHO-KYJIBTYPHBIX LIEHHOCTEN U
KOHIIENTOBY [5].

B. B. JlementnoeB B cBoeid MoHorpaduu «Teopus pedeBbIX >KaHPOB» YTBEp-
KAET, 4TO «...CBETCKas Oecena sl pyCCKHUX €CTh 00IlIeHHe HEMOBCEAHEBHOE U U3bIC-
KaHHOE, U BJIAJIETh €10 JIOJDKEH, MPEXKAE BCETO, YEIOBEK KYJIbTYPHBIM, U3BECTHBIN,
YCHEIIHbIN, MPEJCTaBUTENb IIUTHI, «U3bICKaHHBIX» Npodeccuii. Small talk nis ame-
pUKaHIIeB — OOIIEHNE MOBCEIHEBHOE, U UM JIOJKEH BJIaJeTh KAXKIbIM HOCUTENb aH-
TJIMUCKOTO sI3bIKa» [6, ¢. 360].

Takum oOpa3om, eciu Halled KyJbType HEe CBOMCTBEHHO BecTH small talk, To
JIOTUYHO, YTO Y CTYJICHTOB OTCYTCTBYIOT peueBble 00pa3libl Ha PyCCKOM WU Oesopyc-
CKOM $I3bIKE, & CBOE MOBEJICHUE U MOJIENIb PEUEBOM CUTYAIIMU OHU IEPEHOCAT MIPH pas3-
roBOpe Ha aHTJMHCKOM s3bike. [1oaToMy 3anaua npenoaaBaTessi — OObICHUTH (PYHK-
IIUH, ONUCATh CTPYKTYPY M YKa3aTh HA MEXKKYJIbTYpPHbIE OCOOCHHOCTH JaHHOTO (aTH-
YECKOTO KaHpa.

K. U. KocoBa BeIIenseT creaytone KOMMyHUKaTuBHbIe GyHKiuu small talk:
perymsinus oOIIeHUsI, MPe3eHTAIUsl COIMAIbHOW POJIM U YIpaBieHUE AUCTAHIIUEH,
ornpe/eeHre TeMaTUKU OOLIEHUs, ONpeIeTICHIe CTpAaTEeruu noBeaeHus [7].

Hekoropbie aBTOpbI 00ABISAIOT CO3/IaHUE 0IaronpusTHOrO KiuMaTa oOLIeHus,
HE00XO0IMMO TOMHHTb, YTO JAHHOE OOLIEHUE HAM HYKHO JJI TaK Ha3bIBAEMOI'O COIIH-
AIBHOTO «IOTJIAKUBAHUS cOOECeHUKA, YTOObI 3aBS3aTh, YKPENUTh 3HAKOMCTBO; CKO-
pOTaTh BpEMSI; COXPAHUTh CJIOKUBILIUICS TUT OTHOILIEHU. PeyeBas 3a1aua MOXeT Me-
HATHCA OT CTENEHH OJIM30CTH KOMMYHUKAHTOB.

Crpyxkrypa small talk MoxeT ObITh BEICTPOEHA IO MPUHLUITY MTUHT-TIOHTA:

* MPUBETCTBHE — OTBET Ha IPUBETCTBHUE;

* BOIIPOC, KaK y Bac jiejia, — OTBET U 3€pKaIbHBIA BOIIPOC;

* OTBeT cobecelHUKa U BOIIPOC Ha HEUTPAJIbHYIO TEMY;

* OTBET U JOIOJHUTENIbHBINA BOIPOC, pa3BUBAIOIINI TEMY;

* HECKOJIBKO CepHUll «BOMPOC — OTBETY;

* [epexo]l K TeME BCTPEYH.
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ITpumep:

Olivia: Hello, Jim.

Jim: Hi, Olivia. Nice to see you again.

Olivia: You, too. Did you have a good trip?

Jim: Yes I did, thanks. My plane arrived on time. And my hotel’s very nice.

Olivia: That’s good. And did you have any trouble finding us?

Jim: No, but the traffic was bad. Sorry I’m a bit late.

Olivia: No problem. Thank you for coming.

Jim: Thank you for inviting me.

Olivia: It’s a pleasure. So let’s go to my office. It’s this way.

Jim: After you [8, c. 148].

JI71s1 TOro 4TOOBI TAKOTO THIIA CUTYallMM HE BBI3bIBAIM MPOOJIEM Y CTYICHTOB,
OHU JOJDKHBI 3HaTh, KaK 0OPATUTHCS K YEJIOBEKY, BJIAJIETh peUEBBIMU Kiulie, hopMy-
JaMU TIO CUTYAaIlMHU, aKTUBHO HCIIOJB30BaTh Pa3IWYHbIE TUIIBI BOIPOCOB, COOIOIATh
IpaBUJia STUKETA.

OTaenpHO CTOUT YKa3aTh Ha BEIOOP TEM IMIPH pa3roBOPE C JTFOIbMHU JPYTUX HAIIM-
OHAJIBHOCTEMN U KYJBTYP.

HexoTopbie TeMbI, KOTOPBIE CYUTAIOTCS PACIIPOCTPAHEHHBIMU B IPYTUX KYJIbTY-
pax, MOTyT paccMaTpUBaThcs Kak Taby Bo @paniuu. Hanpumep, nmpeacTaButenu apy-
TUX HallMOHAJIBHOCTEW cowin Obl IPUEMJIEMBIM 3aJ1aBaTh JIIOJSIM, C KOTOPHIMA OHHU
TOJIbKO UTO MO3HAKOMIIKNCH, TAKME BOITPOCHI, KaK KEHATHI JIM OHU, YeM 3apadaThIBatOT
Ha XKU3Hb, €CTh JIU Y HUX JIETHU WM, B HEKOTOPBIX CIIy4yasx, CKOJIbLKO OHHU 3apabaThI-
BalOT 3a rojl. Bo ®paniuu 310 HE sABIsSETCS TEMOM it Oecellbl ¢ MaJO3HAKOMBIMHU
T0IbMH. BMeCTO 3TOro MOKHO COCPEIOTOUYUThLCS Ha O€300MAHBIX TEMax, TAKUX KaK
MOT0/1a, TEKYIIHME COOBITHS, a TaKXKe e/1a, (PUIIbMBbI, HCKYCCTBO, MYy3bIKa.

C aHrnm4aHaMy MOXHO IOTOBOPHUTH O TIOTO/IE, MOXKAJIOBAThCS Ha MPOOKH, 00-
IIECTBEHHBIN TPAHCTIOPT, OOCYIUTH CIIOPT, COOBITUS B MUpe. Penurusi, moauTrka, um-
MUTpaIs HEe SBISIOTCS 0€30MacHBIMU TeMaMHU, HE TIPUHATO 00CYKIaTh JTUYHBIC J10-
XOJIbl, TIATY 3a KUJIbE.

B Kurae cnenyer GmarogapuTh 3a rOCTEIPUUMCTBO, XBaJIUTh MPEIJI0KEHHBIE
BaM HallMOHAJIbHBIC OJIF0J1a, KUTANUIIBI TIO/JIEPIKAT Pa3roBOp HA TEMY KMTAaHCKUX TeX-
HOJIOTUH, yCTIEXOB ciopTcMeHOB. HeoOxoammo uzberats 00CyKIeHUM 1elCTBUM TIpa-
BUTEIIbCTBA, TAPTUU, OTHOILIEHHUS ¢ SAnoHuen u TaiiBaneM.

B pesynbrate ucciaenoBaHus Mbl MPUIILIIH K BBIBOY, YTO (paTHUEcKOe OOIICHUE
CBOMCTBEHHO JIFOOOM KYJIbTYpE B TON WM UHOU (popMe, HO HYKHO YUUTHIBATH Pa3HBIC
OIICHOYHBIC CUCTEMbI, KOMMYHUKATUBHBIC IIEHHOCTH, Uaeanbl. Coriacumcs ¢ yTBep-
xknaeauem M. M. baxtuna: «YHyXue CO3HaHUA HENb3s CO3EpUATh, AHAIU3UPOBATH,
OTIPENICNIATh KaK OOBEKTHI, BEIId, C HUMU MOXHO TOJIbKO JUAJIOTHYECKH OOIIAThCS
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[9, c. 37], uTO mOATBEPK1aeT HEOOXOAUMOCTh (DOPMUPOBAHMS Y CTYJIEHTOB HABBIKOB
Beneuus small talk.
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Yu. A. Ballo

Small talk as an integral part of students’ general communicative competence

Our students have difficulties in maintaining spontaneous social communication not
only because of linguistic and psychological barriers, but also because of different ideas about
the functions of the phatic dialogue in different cultures. Small talk is not typical of our
culture, that is why students do not have speech patterns in Russian or Belarusian, and they
transfer their behavior and model of the speech situation when they speak English. Therefore,
the teacher’s task is to explain the functions, describe the structure and point out the
intercultural peculiarities of this phatic genre. Students must know how to address a person,
use adequate speech clichés, various types of questions and follow the rules of the etiquette.
Phatic communication is a characteristic of any culture in one form or another, but it is
necessary to take into account different evaluation systems, communicative values, ideals.
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